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Povzetek
Sem pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem
pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride
povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride povzetek. Sem pride povzetek.

1. Uvod

Prva vrstica vsakega odstavka je zamaknjena za 0.5 cm.
Prva vrstica vsakega odstavka je zamaknjena za 0.5 cm.
Prva vrstica vsakega odstavka je zamaknjena za 0.5 cm.

Prva vrstica vsakega odstavka je zamaknjena za 0.5 cm.
Prva vrstica vsakega odstavka je zamaknjena za 0.5 cm.

2. Namen članka

Opis namena članka. Opis namena članka. Opis na-
mena članka. Opis namena članka. Opis namena članka.
Opis namena članka. Opis namena članka.

2.1. Primer podpoglavja

Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. Primer pod-
poglavja. Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. Primer
podpoglavja.

Primer podpoglavja. Primer podpoglavja.

2.1.1. Primer podpodpoglavja
Še en primer, tokrat podpodpoglavja. Še en primer, to-

krat podpodpoglavja. Še en primer, tokrat podpodpoglavja.
Še en primer, tokrat podpodpoglavja. Še en primer, tokrat
podpodpoglavja.

2.1.2. Primer podpodpoglavja z dolgim naslovom, ki
se razteza preko dveh vrstic

Še en primer podpodpoglavja. Še en primer podpodpo-
glavja. Še en primer podpodpoglavja. Še en primer pod-
podpoglavja. Še en primer podpodpoglavja.

3. Dodatna navodila
3.1. Opombe

To je primer opombe.1

3.2. Slike
Primer slike v okviru.

To je slika z naslovom. To je slika z naslo-
vom. To je slika z naslovom.

Slika 1: Naslov slike.

3.3. Tabele
Razlikujemo dva tipa tabel, take znotraj stolpca in take,

ki so prevelike za v stolpec.

3.4. Tabela znotraj stolpca
Tu je zgled tabele znotraj stolpca.

Tabela 1: Naslov tabele.

Nivo Orodja
Oblikoslovje analizator INTEX
Skladnja analizator ALE
Semantika analizator ALE

skupaj z uporabo modela DRT

1To je besedilo opombe. Uporabljamo lahko tudi povezave na
URL-je: http://www.sdjt.si/.



Tabela 2: Naslov velike tabele.

Nivo Orodja
Oblikoslovje analizator INTEX
Skladnja analizator ALE
Semantika analizator ALE skupaj z uporabo modela DRT

3.5. Velike tabele

Tabela 2 je zgled velike tabele. Ta odplava na naslednjo
stran.

4. Oblikovanje literature
Vse bibliografske reference v besedilu so v oklepajih,

ki vsebujejo priimek avtorja in, za vejico, letnico izida (To-
porišič, 1984). Če stavek že vsebuje ime avtorja, potem
naj oklepaji vsebujejo samo letnico, npr. Bolta (1985). Ko
navajamo več del, so reference ločene s podpičjem: (To-
porišič, 1984; Vidovič-Muha, 1991). Če ima referenca dva
avtorja, sta imeni ločeni z “in” (Erjavec in Džeroski, 2004)
če tri ali več, pa vidimo samo ime prvega, čemur sledi et al.
(Scheible et al., 2011).

Bibliografski viri so našteti po abecednem vrstnem redu
na koncu članka. Naslov poglavja je “Literatura” in je
vrhnje poglavje. Prva vrstica vsake bibliografske refe-
rence je poravnana levo v stolpcu, ostanek reference pa
je zamaknjen za 0.35 cm. Naslednji primeri ponazar-
jajo format za prispevke v zbornikih konferenc (Brants,
2000), knjige (Koehn, 2010), članke v revijah (Erjavec in
Džeroski, 2004), doktorske disertacije (Croft, 1978) in po-
glavja v knjigah (Eckstein in Zuckermann, 1960).
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